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i l v a la l  iPÉCSETT, ■árii-ntcn 1. sí.
a kir. Ítélőtábla épületével 

nemben.
bori az előfizetések és a lap 

szétküldésére vonatkozó fölszo- 
laláaok intézendők.

P O L I T I K A I  N A P I L A P

PÍCStTT, lin i-iltt  l-iö n i l
I. EMELET

|bová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény laté*

zendő.

Kéziratok vissza nem adatnak

a kiadóhivatalban vétetnek tSl

Bánffy furfangja.P4c«, 1895. november 27.A levegő tele van találgatással : feloszlatja-e Banffy az országgyűlést az imlemnity-javaslat meg­szavazása után vagy nem ? Az egyik részen Bánffy határozott dementije dacára biztosra veszik, hogy az országgyűlést feloszlató királyi rendelet már a kormányelnök zsebében van s karácsonyi ajándékul meg is lepi a nemzetet a*f*di választásoknak már egyszer kipróbált kellemeivel ; mások meg föltét­lenül bíznak Bánffy Ígéretében, nem ugyan azért, mintha készpénzül fogadnának el a mai kormány­tól minden adott Ígéretet, főleg ha azt már eleve is oly kibúvókkal felszerelve adták, mint Bánffy a szóban forgó Ígéretet tette: nincs szándékában az országgyűlés feloszlatása, sót keresztül akarja vinni ezzel az országgyűléssel egész munkaprogrammját, a melyet Szilágy-Souilyón felállított, hacsak valami előre nem látott esemény kézbe nem jön.A tett ígéretben való nagy bizalmat inkább arra alapítják, hogy Bánffyuak nincs is szüksége az országgyűlés feloszlatására, elkormányoz ő a mostanival is. s ha az elleuzék már nagyon kelle­metlenkedik neki, legfölebb azt teszi, hogy sza­badságra küldi a házat, de fel nem oszlatja, mert az ilyesmi a kormánypárti táborban sem valami kellemes dolog : öt esztendős mandátumért költe­kezni, aztán holmi miniszterelnöki szeszélyek miatt azt nem is egészen négy esztendeig élvezni, az nem igazság !De hát mi lesz akkor, ha Banffynak csak­ugyan szüksége talál leróni arra, hogy feloszlassa az országgyűlést ; pedig ennek a szükségnek a bekövetkezése nagyon is fenyegetett az utóbbi idő­ben. A költségvetésről már régen bizonyos, hogy abból az idén törvény semmiképpen nem lesz. nem csak az ellenzéknek erős 4s tevékeny támadása folytán, hanem azért is, mert azt megkésve kezd­ték tárgyalni ; azzal tehát már régen tisztában volt mindenki, hogy indemnitásra okvetlenül szük­ség lesz s ime, alig hogy ez az előre látott javas­lat megjelent a ház asztalán, felütötte a fejét a feloszlatás réme is, kétségtelen tehát, hogy ezt valamely oldalról mesterségesen idézték fül.
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

Zsedinyi Péter.— A „ P i c i i  F i fy e ló *  eredeti tárcája. —Irta :  H e a t k j r  I i t r á a
Zsedényi Péter egy fries májúéi reggelen álmos 

■ temekkel bandukolt hazafelé t i  utcákon. Fél vállára 
▼ olt vetve a tavaeii felöltője ■  kalapja ia elég betyá 
roa kackiával a lsemére vágva. As egyik kesében 
egy husángnak ia beillő divatoa sétabotot forgatott 
at ujjai kötött, mig a másikat arra használta, hogy 
egy félig elégett ötöa kubát emeljen ujjaival minden 
pillanatban a szájából, a mikor aztán műértőleg fújta 
a füstkarikákat orra elé a levegőbe.

Egyik utcasarkon valakibe majd beleütközött. 
Már rá akart szólni, mikor as a valaki elkapta az 
egyik kesét s bizalmasan szorongatni kezdte.

— Hol Iá, Péter, te vagy az ? Micsoda, hát 
még most mégysz haza ? Mit tudtál ennyi ideig a 
zöldben csinálni ?

—  Ittam.
— Hahaha, ittál ! ? No hiszen a torkodban nincs 

hiba, Péter, nincs, nincs. Hanem a fejedben, a fe 
jedben. Legalább maradtál volna künn, valamelyik szállóban, ha már reggelig volt muszáj innod, s aludtad volna ki magadat és jöttél volna át este ide. De ilyenkor, így menni haza ! Mit szólnak rólad . . .— Eh, egy ilyen ágról szakadtnak lehet. Ki ismer engem ebben a nagy városban i__  Nono, már megint elővesz a pesszimizmus ?

Hogy ezt a szellemitiézót felfedezhessük, csak azt kell vizsgálnunk, kinek állott az érdekében. Az ellenzéknek semmi esetre sem, mert hiszeu éppen az ellenzéket fenyegették meg vele akkor, a mikor ez felocsúdva az egyházpolitika okozta kaprázatból, egyesült erővel indította meg a harcot az egész vonalon a kormány ellen.Az egész rémhistória szerzőjéül tehát Bán- ffyt kell felismernünk, azt a Bánffyt, a ki csak nemrég dicsekedett vele, hogy szónoki tehetség­ben ugyan sokan felülmúlhatják őt, de furfang- ban senki, s ebben igaza is volt. mert ez a leg­újabb furfangja ismét biztositaui látszik részére a sikert.A költségvetés általáuos tárgyalása a nélkül, hogy az ellenzék obstrukciót szervezett volna, oly méreteket öltött s az ellenzék támadása oly heves volt. hogy tartani lehetett tőle, mikép a szükségessé válandó indemnity tárgyalásánál az ellenzék csakugyan fel fogja használni azt a végső eszközt, amely kormánybuktatásra rendel­kezésére áll, és agyonbeszéléssel megakadályozza az indemnitásnak ez evbeu való megszavazását. Minthogy pedig megszavazott költségvetés nélkül, vagy legalább is erre való ideiglenes felhatalma­zás nélkül sem kormányozni, sem országgyűlést feloszlatni nem lehet, ki volt téve a kormány annak az eshetőségnek, hogy kénytelen lesz he­lyét átengedni egy oly kormánynak, a melylyel szemben az ellenzék előzékenyebb lesz s az ob- >trukciót megszüntetve, nem áll útjába a költség- vetés megszavazásának.Világos volt tehát a kormány előtt, hogy mindaddig, mig az iudemnitás megszavazva nincs, az elleuzék ura a helyzetnek, mert az esetleges obstrukció ellen nem lehet a feloszlatással fenye­getőzni. Kellett tehát módot találni arra, hogy az a rettegett obstrukció már az indemuity tár­gyalásánál ki ne törjön, hanem az simán keresz­tül menjen s ezzel a kormány fegyvert kapjon, a melylyel a költségvetés további tárgyalása alatt az ellenzéket sakkban tarthassa.Krre a célra eszelte ki Bánffy báró azt a furfaugot, hogy az ellenzéket először meg kell ijeszteni az országgyűlés feloszlatásával, aztán pedig megnyugtatni a felháborodott kedélyeketDe hát add ide a kalapodról ait a tölgyfalevelet, ■ hadd igazítom meg a nyakkendődet. Így ni ! móg csak a cipőd lakkjáról verd le a port; vedd a ka rodra, a mint illik, a felöltődet a mindjárt jobban nézel ki . . . Hej, fiú, fiú ! apád lehetnék én, mi ?— Ugyan, hisz te ae adnál aokat magadra, ba nem volna a Katica . . .Amaz befogta a száját a keiével.— Part ! Nem érteai te ahhoa.S aztán elfordította a ásót.Hát caak ittál egéaa éjjel, te cégéres boriszák ? !Zsedényi intett a fejével.— u * y !  ̂ .Hanem a másik pillanatban már megtagadta.— Nem mindig. Táncoltam is.A jó barát caodálkozva lépett hátra tőle.— Táncoltál ? . . .  Te, a ki gyűlölöd a . . .

azzal, hogy a kormánynak esze ágábi feloszlatás, sőt ellenkezőleg, előbb szét'qpl lenék ezt az országgyűlést, mig a kúriai dásról szóló törvéuyt meg uem alkotta, mert hát a kormánynak is szivén fekszik (?), hogy a jövő választások felett ne maga az érdekelt képviselő- ház, hanem pártatlan és független bíróság ítéljen.És ez a furfangos fogás, úgy látszik, be is fog ütni, mert alig hogy elhangzott Bánffy h a- h á r o z o 1 1  nyilatkozata a feloszlatási híresztelé­sekkel szemben. Horánszky Nándor rögtön kijelen­tette, hogy a miniszterelnök m e g n y u g t a t ó  n y i l a t k o z a t a i  u t á u a z e l l e u z é k i  p á r t o k  m á s k é p  f o g n a k  b á n n i  az i n d e m n i t y - j a -  v a s l a t t a l ,  m i n t  k ü l ö n b e n  t e t t é k  v o l n a ;  sőt az ellenzék egy tekintélyes lapja határozottan arra az álláspontra helyezkedik, hogy Bánffy Ígé­rete után az ellenzéki pártoknak annál kevésbé van okuk obstrukcióra, mert uekik áll érdekékben, hogy Bánffy törvényhozási programmjának bizonyos része mentői hamarább napirendre kerüljön.Nos hát, a ki ismeri Bánffy báró választási politikáját, melyben a jogfosztás és erőszak játszák a főszerepet, az ugyan soha el nem fogja neki hinni, hogy ő a saját stílusában megejtett válasz­tások feletti bíráskodást továbbá is a kúriára bízza. Éppen a kúriai bíráskodás Ígérgetése teszi gya­nússá Bánffy nyilatkozatát, mert az ő egész poli­tikai egyéniségével homlokegyenest ellenkező ily ígéret lerontja a nyilvánított szándéka őszintesé­gébe vetett hitet és szemlélhetővé teszi a valódi célzatot, a mi nem más, mint az ellenzék lefegy­verzése az indemnitási javaslattal szemben, a melyre szüksége van, nehogy a bársonyszék kibil­lenjen alóla.
H ó k Mint félhivatalos

— Igen, táncoltam. Egy asszony nyal. Soha olyat, te ! Ott ödöDgtem a parketten, mikor egyik rendeaő karonfogott • odavitt hoaaá. Caak annyit mormogott a fülembe egy kissé boriaü bangón, hogy „kevés a táncos; uram, ea erkölcai kötelesség!" 8 a másik pillanatban már vittem a keringőbe. Aaaa bogy ő vitt. Csoda esett, barátom, velem ! csoda. A  hangja oly édesen csengett . . .— Mint aa a bizonyos hárfa.— Úgy. A nézése csupa delejeetég volt; a mosolygása varázslat s ő maga egészében . . .— Egy égből a Margit sziget gyepére leszálltangyal.— Nem. Több annál. Egy igazi asszony ! . . .  S aztan, mikor a túrnak vége volt, elküldött egy

utón vesszük a bírt, a hivatalos lap egyik leg­
közelebbi siáma állítólag egy legfelsőbb késiratot fog 
közölni, mely megengedi a nőknek a magyar egye­
temek rendes látogatását. Meglepő es a hír annyival 
is inkább, mert hissen alig egy pár hónapja, hogy a 
budapesti egyetem tanáosa állást foglalt a nők egye­
temi tanulása ellen. Wlaaeioe miniszter ennek dacára 
ie a királyból fordult, hogy megengedhesse a nők­
nek as egyetem látogatását. Ea aa aj iotéskedée

pohár fries visért. Hoztam. Hostam volna neki még 
a föld alól is, ha olyan forrásviset kért volna, mely­
ből még senki nem ivott, — • gondold csak I . . .

Nos? —
—  Nem volt sehol. Eltűnt. Kerestem, kutattam 

mindenütt ■  nem láttam többet. És mikor beleuntam 
a hiábavaló keresésbe . . .

— Elkesdtél inni, hogy bábánatodat leöblítsed. 
S öblögetted reggelig. Szép . . . Hanem most siess 
hasa. Siervusa I

— Sae-saervusa.
S elváltak. A  másik még ntánassólt :
— Ne is jöjj be ma a redakcióba. Majd el­

végzem én a dolgodat. Csak aladd ki magadat 
kedvedre.

Zsedénvi már beniárt az utcában. Levette 
válláról a felöltőt s karjára csapta divatosan ; aa 
ötös kakát ie meesse hajította ujjai kőiül s egy il­
latos cigarettre gyújtott. S a mikor nem látott ko­
séiban embert, a zsebkendőjével egy kapnssögletben 
leporolta a cipőjét.

Ideje volt. Aa utca éppen egy térre ssolgált, 
hol virágos ákácok kötött állott egy templom. 3  
uembe vele fiatal leányok, előkelő úri delnők jöttek 
ünnepi ruhában, kezükben bársony borítéka imád­
ságot könyvek. Nem ismerte ugyan őket, de mágia 
blamáiénak tartotta volna, ba úgy látják, a mint 
ide beért aa átdorbésolt éjesaka után.

Sietett ia minél hamarabb kijutni a térről. De 
egyszerre tétovázva állt meg. S  szemei előtt a levegő 
atomjai karikákba kezdtek játasani, mint tegnap este
a tánchely lampionjainak világossága.

Eg/ asszony jött vele szemben. Móg gondolni
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vagy nagyon elhamarkodott, vagy pedig csak -  lég­
ből kapott dolog. — puhatolózz* a sajtónál, hogy 
egy hasonló intézkedést hogyan fogadna a köavóle- 
mérv. Hogy elhamarkodott, bizonyítja as a forma is, 
a melyben Wlassics minisster a nóknek as egyetemi 
előadások hallgatását megengedi Kötelesóvó teszi 
a gimnáziumi órettsógi bizonyítvány felmutatását, — 
de az órettsógi vizsgálat letótelóre csak kivóteles 
esetekben fog engedólyt adni, s a mi a legórdeke- 
sebb — egy leánygimnázium felállítását azután is 
feleslegesnek tartja. Egy másik forrás szerint az ál­
lami felsőbb leányiskolát jelesen végzett növendéke 
két órettsógi vizsgálat nélkül is felveszik az egye 
tamre. Ez tiszta képtelenség. Ha tehát alapos a 
nóknek az egyetemre bocsájtásáról szóló hír, s a 
közoktatásügyi kormányhoz kösel álló körök annak 
mondják, — úgy az igen ambiciózus Wlassics Gyű 
Iának egy életre való ideáját elhamarkodott forrná 
ban megvalósulva látjuk már a jövő egyetemi évben 
A közreboc-ájtott hírek szerint azonban a nőknek 
egyelőre csak az orvosi és filozófiai fakultásokat nyit­
ják meg, megengedvén nekik a gyógyszerészeti tan 
folyam elvégzését is.

H í r e k .
P*c í , 1895. november 27.— ( K i r á l y o k  t a lá lk o z á s a .]  A jövő évben, junius hónap elején nyitják meg a Vaskaput nagy ttnnepélyessegek közben, bárom király jelen­létében. A megnyitási ünnepen ugyanis királyunkon kívül ott lesz Károly román király és Sándor szerb király is. akiknek területén a vizszabályozási mun­kálatok folyamatban vannak.— (▲  v i l l á m o t  v a s ú t  ü g y e  a  jo g t t g y i  b iz o t t s á g b a n .)  Ma délután befejezte a jogügyi bizottság a villamos vasút szerződésének tárgyalását, melynek folyamán a 64. §  ban kitett megválté i mó dozatoknak a 60 évi szerződési időtartamhoz Képest való módosítása a tanácsra bízatott. A 76. §-t pedig, a mely szerin* p város nem tagadhatná meg jóváha­gyását a ereiddé* airuházáaához, ha az uj vál atkozó megbízható, kihngyatni indítványozza a bizottság, mert annak meghaUroza»a, hogy az uj vállalkozó megbíz ható-e, csak « város közönségének jogát képezheti s így e t kit.tv ben a város szabad elhatározási joga korlátom ..ii. ni tűrhet. — Ekként a szerződési ter­vezet a bizottsági retortákon átmenvén, a közgyűlés elé lenn* terjeszthető, mégis előbb szükséges lesz. hogy t> !i ács az ajánlattevővel a bizottságok által javasolt módosításokra nézve előzetes megegyezésre jusson, mert különben megéghetik hogy a közgyűlés elfogadja a szerződést de a vállalkozó cég nem fog hozzájárulni— 1 K a t o n a i  h ir e k .i  H o r v á t h  Mtháiy, P a l a n  i k János és S i r i s a k a Ignác segédleiké •zek a közős hadsereg tartalékából a pécsi 19 bon véd gyal* gezred tartalékába helyeztettek át. B o r b é l y  Gyula pedig a pécsi 19. honvéd kicgé.zitőparanc* noksár nyilvántartAsába osztatott be.

— ( U r a d a lm i  k o r m á n y z ó .)  A nagykaniffai hercegi urad. bérlet kormányzójává D a u s c h i  Ottó lett kinevezve
— ( A  le g k ö z e le b b i o r s z á g o t  v á s á r .)Még javában áll országos vásárunk már is megje­lent a városháza hirdetési tábláján a közhírré tétel,ae tudott rá, mit tevő legyen már el is haladt mel lette. Ránézett s ő elég ügyetlenül emelte meg a kalapját.ó  volt. Az, a kivel a keringőt járta. Es az a tekintet, mely abból a két szemből rávillámlott, úgy vonta az asszony után. Megfordult egész öntudattá óul, követte végig az árnyékos fasor között egész a templom lépcsőjéig Sőt oda is utánament.Harsogva zúgott búgott az orgona a a kántor az introitusra énekelt Épp most kezdődött a mise. A templomban ájtatos hívők egész tömege volt, s a padsorokban itt is, ott is, fiatal lánykák s úri nők kalapjainak virágai libbentek olykor, ha fejüket imád kozva meghajtották. Édes, kellemes illat vegyült a tömjénfüst l.Özé, olyan friss, üde gyöngy virágillat.Az asszonyt már egy padban ülve, imába me rülve pillan otta meg A hol állt, egy hátsó hajőfül kében, könnyen beláthatta az egész templomot !)*• oem nézett senkit, nem látott senkit, csak ót, isme rétién ismerősét S azon vstte észre magát egy jó félóra múlva, hogy vége van a misének » a hívők aerege tódul ki az ajtókon, melyeken egész sugárké véket boc-ájtott be a ragyogó májusi nap. S felállt az asszony is, és iodult a.felé, arra, a hol ő várt.Egyszerre léptek ki egy mellékajtón. 8 a nő visszafordult hozzá s mosolyogva szólította meg.— Haragszik e még uram ?Édes. kellemes volt a hangja s Zsedényinek úgy tetszett, hogy ó e hanghoz már régóta ho-sá van siók va s nem tudja nélkülözni többé. Meghajolt és felelte :— Nem lehet okom rá, asszonyom.

hogy a legközelebbi országos vásár Pécsett a jövő évi február bó 2-án kezdődik. Ez at úgynevezett 
gyertyaszentelő bo!doga->szonynapi vásár, mely már 
mindenesetre kedvezőbb és népesebb lesz, mint a 
Katalm-vásárunk most volt.

— ( M a n k ó t -g y ű lé s .)  Vasárnap, december 1 én délután 2 órakor a pécsi demokrata munkások munkás-gyűlést tartanak a városi toruaesarnokbau a következő tárgysorozittal : 1. A uemzeti demokraták és a szociáldemokrácia 2 A helybeli munkások hely­zete. 3 Küldött vál . íztása a Budapesten tartandó országos kongresszusra. Ajánljuk az intézők figyel tűébe, hogy okuljanak a múltkori fiaskón és akada Kozzák meg a szociálinta elemek erőszakoskodásait
— ( V á r m e g y e b á l.)  Varmegyebalt akarna* rendezni Kaposváron a farínig elején, mely a haj­dani vármegyebálokhoz fénj re a a közönség válo­gatottságára nézve hasonlatom legyen. A bait élőké •zitő körlevélben is az van. hogy miután a közigaz gátast államosítják, a rendezendő bái is kifejező hu csu legyen a régi vármegyétől. Czél /c-rü voiuu a farsang végén egy „millenniumi baltu is rendezni, mely a vármegye bállal szemben, mely a in m ai je­lenti, jelentené a jeient és a jövőt. Egyébbként a mindenesetre fényes vármegyebalra sokan adszUuiek i igy kétségkívül a farsang legelegánsabb viga.ma lesz.— (A a  á r v a .)  Val. • ban árva, uajiialatra maró tszegény árva volt B o g á r  Ilona szegzárdi leányzó. Az anyja mikor meghalt, az apja nem törődött vele és a szép kis leányt elkapta az élet s felvitte magá­val az élvezetek éo pompa Babelébe, a nagy Buda pe»tre. Ott szolgalatba adott s igy kereste meg ma­gának a mindennapi kenyeret. Apját, bar az mitse gondolt vele, mindig értesítette levőiben hogy létéről, de egyszer - épen arra a levelére, melyben azt irta neki, hogy bet»*g s könyörgütt. hogy hadd melleden haza hozzá, a hol gyógyulást remét, azt a valasfct kapta a postától, hogy a címzett loinetetíeii helyre távozott. Az árva beteg leánynak lehat mit volt tu»t tennie, felvétette inagai a budapesti szent .lation kor házba, a hol h árum hónapig ápolták. De mert koz költség n csak a teljesen elhagyatott nyomorultak kapnak ápolást, most «tli&pam úton hivatalosan Köröz­tetik az árva leány apjat, hogy ha feltaia ják j ' in valumi vagyona abból hajtsak be a tanya apoiasi költségeit.

(V o n a tÖ M se titk ö zeB *) B -Sz -(Jyôrg\ooa napokban Kanizsa felól beérkező kavicevonat összeütközött két répával megrakott kocsival. A moi dony eldült és összetörött, a kid répás kocsi és a kavicsvonat 4 kocsija szétromboltatok A kavicsvo natot kisíró 60 munkás két tiarmadooiiaivu Kocábanwvolt elhelyezve, de a nagj ijedségen kívül egvéh bajuk uem esett A kar körülbelül 20 ezer toriul.
( E s t é ly e k  aa i s t á l ló b a n  ) A biarnt/i híres „istálló bal* óta a legmagasabb :.1: -aduim? ü*rőaben egé*z divattá lett, hogy a lovak kőit innia* (*anak. Aumale herceg a napikban nagy ebédet adott chantilh-i istállóiban. Báró Franchclli pedig a „velen­cei Rőt seb I I*, iegkö.eiebb karnevál* ünnepet rendez u CanA"%iio parsait ii re-* palotai no..k *»•**•ban. Fr»nclieUi báró istállói Lü.önben vetekednek a legszebb dísztermekkel es *z ott elne yeieil lovak i* valóságos négylábú an*ztokr-t*k akikkel a kétlem urasatok bátrán elmulathatna* «_ y  tú«»el aia i A társaság azért még nem lesi u*gf»u „vegye*.*Amannak tetszett ez az eirvnenl bókolás 9 cgv kissé megcsendült a nevetése is— Hahaba, dehogy nincs ok dehogy »\.e-. Hanem tudja, nem tehettem máskép. A i igd*..», aieg vallva, nem annyira fiouijas voltam, mint ink&üb fáradt és álmos. S elküldtem egy poha* friss vízért, hogy azalatt kiszökhessem a kocáimhoz » mire maga a vízzel visszajött, természetesen nem voltam sehol. Hahaha, ha elképzelem, miként bosszankodott ezen a felültetésen !Es nevetett jókedvvel, frissen, üdéu, a bőgj egy fiatal asszony jókedvéből csak uevetni tud. Ha nem rögtön elkomolyodott.De megbocsátja, u g y e ?  Hiszen tulajdonkén csak szeszélyeskedés volt az egész.Zsedényi Péter hallgatta S a mint latta, hogy felelnie kell, lassan, csendesen, de oly hangon, mely ben szinte megciendült az imádas, csak enny t feleit.— Meg, asszonyom. Hiszen mit ne lehetne ke­gyednek megbocsátani!8 ránézett a nőre. Nagy barna szemei voltak 

s valami erőz szikra lehetett a fenj ükben, mert rit kán állta ki az kire rátekintett. De a nő visszanézte 
• imént nevetett hozzá— Ugyan menjen hát maga is oly au unalma san szeutimentális, mint mindcu férfi ? Alig is merj Uk •nóg egymást s mar is ilyen kétséges bókokat mond. Jobb lesz, ha arról beszél, hogy mikép sikerült a tegnapi mulatság ?Szorosan egymás mellett mentek az utca aszfalt ján, mint két jó ismerős Ragyogó, napsugaras dél­előtt volt már Sokan jártak mindenfelé. De ók nem

— 1 G y i l k o s  b ik a .)  Iszonyú balallai műit ki K a r d o s  Ferenc zombai, tolnamegyei tehéncsordás nak felesége a napokban. A fiatal asszonyt a csorda mellett megrohanta egy felbőszült bika és szarvaira szúrva feldobta a levegőbe, azután pedig lábaival addig gázolta a földön, mígnem kilehelte a lelkét Az iszonyú haláleset részletei a következők :A faluban már régóta rettegtek a csorda bikájától, a mely igen vad jószág volt és ha felbőszült, tört- zu/.ott miudent Ilyen felbőszült állapotban volt az az állat a napokban is, mikor a csordás csak nagy nehezen bírta az istállóba beterelni. S mikor mar azt hitte, hogy a felbőszült állat lecsillapodott, ki­eresztette az istállóból. A felesége éppen akkor jött haza s a bika egyszerre hangos üvöltéssel rohant reá, és szarvaival a levegőbe dobta Majd a földön Ösz- -zKaposta és mikor a csordás már segítségére sietett volna a feleségének, már csak véresre összeroncsolt holttestét menthette ki a felbőszült állat alól, a mely a fiatal asszon)- halálát okozta.
— ( F e l m e n t e t t  v á d l o t t ,  l e c s u k o t t  

t a n a  ) A pécsi kir. törvényszék ma délelőtt gyuj Jogarai vádja miatt előállított V i k o c i Adam her­ceg. nároki lakos felett fartolta meg a végtárgyalást.A vádlott 28 éves, ifim. kath., nőtlen, bodolyai születésű s azzal volt vádolva, bog) S k u l á r  Andreannak és F i 1 a k o v Kilónak felgyújtotta az oazszcl a szaimakazlai; és azokat porrá égette — hos/.ubnl. Történt ugyanis, hogy folyó évben Skulár Andreannak kigyuladtan. a szalmakazlai, s a mel lőttük levő árnyas, nagy diófa is elégett. Ugyauekkor Filattov Frónak is leégett 100 kereszt búza szal­mája, » az első gazda körülbelül 225 frt értékű kárt zenvedett s a másiknak is tekintélyes kára szárma /ott A károsok panaszt tevén a csendőrségnél, a herceg szöIIöm csendőrök utána jártak a tűz okozó j mák s ei is fogták azt Vikoci Adám személyében, ki mar régi haragosa volt a két károsultnak és többek előtt fenyegetőzött, hogy majd boszut áll ő iu«'g rajtok. Az elfogott Vikoci Adám a csendőrség •döf be is ismerte, hogy ő gyújtotta fel Skmar Andrea és Fi la ko v Fiié szalmakazlait. de már úgy i központi vizsgálóbíró előtt, mint a mai végtargya oson kereken tagadott mindent, s mivel sem a inuk vaitomasaboi. sem a ténykörülményekből uemlehetett bűnösségére következtetni illetve azt meg- á!l ip t ini, i bíróság f*lment>-tte ót a vád és követ- A-ziutijei terhe alól. A tárgyalás végeredménye különben az a szokatlan és ritka eset lett, hogy m i?  a v á d l o t t  f e l m e n t e t e t t ,  a d d i g  e g y  t a n  ut r ö v i d  u t ó n  l e z á r s t o t t  a b ű n  t e t ö In n i m  g. úgy yiselvéu ott az magát, hogy a vegtargy ilas menetét gátolta és illetlen feleleteket •idolt a bírák kérdéseire. Ugyanis a beidézett egj-ik i-ft/ouj tanú bel vett, annaa a fia jött el éi mikor a ndez. -k, hogy oz anyja hol maradt, olyan renitens hangon é* olvan illetlenül akarta magát kivágni, nogy a nyaltába kellett sózni egy napi zárkát. A mit rögtön l<* is ült.
( A  s o m b e r e k ! e m b e r  k á r a )  Nagy kara e.-ett S z i b e r I i n g György, sombereki gaz dana* K -*' ökrét akar « bdha.tani a m arra, bőgj* itt elad ,a Fel is hajtotta s mar vevőt is talált reá, cs.ta az ökrökről szóló régi passzu-t kellett volna át íratni az uj gazda nevére Kereste a passzust Szí­neimig (ijurgy az egyik /sebeben majd a másik­ban. harmadik bail s valóságos házkutatást ••szközöltnagyou sietlek s a nő hallgatta társát, a mint az el beszélte neki, hogy mint sikerült a zöldben minden.9E> észre »e vették, mikor egy házhoz értek. O t t  lako tt  az asszony.-  Nem jön fel ?Csalta, vonta a hangja Z-edényi Pétert Felment.Ks mikor lejött egy óra múlva, el kellett ismer­nie, hogy halálosan szereti azt az asszouyt.Halálos íii !Kgy évre rá agyouiótte magát miatta Vagy tan nem miatta ! ?Az történt egyszer, hogy Zsedényi Péter szobá­jába belépett egy öreg ur.8 megállt előtte s azt mondta neki :Az nr gazember !Zsedényi Péter felugrott dühében az író asztala elöl.Az öreg folytató.Elcsábította feleségemet. Azaz nem csábí­totta el, csak alkalmat adott rá, hogy rossz legyen. Olyan a vére. mely rávitte, hogv megcsaljon engem, ki a porból felemeltem s felesegemmé tettem. De ne bízza el magát ; önt is megcsalta, vagy ha nem, tneg fogja csalni. Olyan a vére.Ki Zsedényi Péter nem Ütötte arcul bántál- utazóját.Engedte menni.Es az éjjel elővett egy kis n<kkel revolvert a* asztal ónkból. Attól az asszonytól kapta egy boldog lírában zsuzsukép, hiszen oly apró |ószág volt hogy akár láncra akaszthatta, s odatehette a meliénvzsebébe

9a szive fölé. 8 agyonlőtte magát.



1895. november 28 P É C S I  F I G Y E L Ő . 84maganiagau. <1 •* a passzutokat nem találta aebol. Így as eiadaa fuccabu ment a a két ökröt haza kellett hajtania abban a reményben, hátha otthon felejtette a pasozu-ukat. De nem voltai, azok otthon sem éa a felesége határozottan állította, hogy a zsebébe tette ókét, mikor a vásárra indult. A két passzus tehát elveszett s Sziii>-rli»g jelentést tevén erről a mohácsi főé u - bir.'o k. most hivatalosan kihirdették a két pa s/.u* m^^HDinmisitó'át áa újakat adtak ökreiről a károd ^azdanak— ( E l f o g o t t  t o lv a j  b a n d a  .) A kálmán*csendőrük e^y tolvajbandát fogtak el asomogyi országúton tegnap h ma behozták őket a pécsi rendőrséghez Az elfogott tolvajbanda tagjainál nagyobb mennyiségű ruhaneműt talaltak s nem le hetetlen, hogy a jotuadarak végigmanipuláltak egész Somogyon Áí* Barauyán, míg a C'cndoraég m ŝt el­fogta éket. A éikerült fogas történeke Lülönbeu az, hogy a mint éjjel a csendőröv *z országúton ballag taa, egy az ut»zéli fák melleit lappangó alakot vet­tek észre, a ki felhívásukra futárnak eredt s csak akkor állt meg mikor azzai fenyegették, hogy lelő vik. A tolvajbanda egyik tagja volt az illető a ez vezette tarsai nyomára a csendőröket - így kerül; horogra az egész naplopó tolvaj zövetkezct, melynek tagjai, hogy vájjon Pécsett követtek-e el esetleges lo pásokai, moat azt kutatja i  m l  míg migiiaataz elfogott jómadarakat az .gazságszolgaltatá-* kezébe adták át a csendőrök
— ( K o r e a i na a n y já t* )  Egy ügyvédhez ma egy fiatal ember lépett be, a ki röviden előadta, hogy port akar indítani az — anyja ellen. Még pedig nem valami pénzbeli köteleié- megnyerésért, hiszen ői nem is ismeri az anyja ; hanem egyszerüeu csak azért, hogy megismerje és megengedje azt, hogy a Hatul ember a nevét viselhess. Mert az ifjú sohsem ismerte az anyját ; úgy találták kiteve az utcán és könyörületes emberek nevelték tel. Most, hogy mar embernyi emberré lett. felfedezték előtte származása titkai éa kétségtelen bizonyítékok alapjau tudja, hogy ki az anyja. S háromszor kísérletté mar meg, hogy a nővel elismertesse magát Hának : de az háromszor mutatott neki ajtót é* őrültnek meg zsarolónak nevezte. Törvénye** utón akarja iiá ér vónyesiteni az anyai névhez való jogait : por utján kényszerítem anyját arra. hogy nevét viselhesse, a helyett a név helyett, melyet neveiő^/üiei adtak ra csak úgy találomra. Mindenesetre érdekes iesz ez a pör, a mely megteremti .%z — anyasági keresetet.
— ( K o n y  éa m o s o ly .)  Egy fiatal költő a ciareuce-i herceg liaiálara elegiat ir». s beküldte egy lapnak. A Up elfogadta a költeményt * honoráriumkü.*z«»lo eneque-et küitejében egy 25 lout steriingrő. dött neki. A költő azonban nyomban visszaküldte a cheque.két az/ai a inegjegyzénsel, hogy nemzete könyeiből nem óhajt nyeresége* huzni. Mikor azután a yorki herceg megnősült, imuoi beküldőn ugyanan­nak a lapnak egy dicshyiiniu^t. Kiadták * nem küld­tek neki cheque et De ekkor mar % szerző reala málta a honoráriumot Azt va aszónak neki, hogy hiszen az eUó alkalommal vi^nzautasito t.«, mire ő azt válaszolta: „ Az t*rrá*vi*n int-* Igaz. hojjvnépein koncon min akariain aprópénzre lel vallani, de nincs rá ok, hagy ugyanígy gond dkozzain moso lyáról is.u

— ( R a b ló k  Z a lá b a n .)  Fegyveres csav*r gók veszélyeztetik a kttabizton* i^ot Zalában ; a ese» <i őrség mar ü dOzőbe vetie oae . Legutóbb Kacorla % m Koltay közbirtoko ss község, bíró »al kisérlették meg a rablást, de a falu népe meg idején elűzte őket.— ( Á l l a t j á r v a n y o k  B e lv a r d o n .)  A hasitott kőruiü altatok küe.; uralkodott száj- és köröm­fájás, a közp nti szolgabimsafohoz ma érkezett hiva­talos jelenten szerint megsiÜ^U s így a község területe a vesztegzar alól feloldaioit. A racpetrei körjegyzőség kerületébe tartózó K a s s a  községben pedig a sertésállományban fellépett a sertésvész s ennek következtében a község hatarát altspáni ren delettel zár alá helyezték.— ( D iv a t o t  k u t y á k .  > A divatnak fontos I kérdései Közé tartozi* nemcsak az hogy visszatér e a krinulin. hogy milyenek a kalapok, hanem az is. hogy a jövő szezonban milyen ölebek lesznek díva tosak ? A francia lapok most írnak erről a divatkér­désről, amelyet már meg is oldottak, az amatőiük teljes megelégedésere, de a kutyakereskedők kétség beesésére. A londoni magas társaság lady jeinak leg utóbbi tér zsurjain a téma a tavont-kutya megvá­lasztása volt. A legizgatottabbak természetesen a kuiyakeretkedők voltak, mert egész eleven raktáruk értéke néhány szép asszony fantáziajat'ui függött. Brigii ton város hölgyei határozták el, melyik kutyácska méltó arra, hogy az ekvipázsban séta kocsik azzék. s hogy* a szalonban megjelenjen. A múlt szezonban a hollandi és írországi rokaebek voltak durva és sörte- szerU szőrük dacára a szerencsések Ebben az évben pedig a norvég kutyákra kerül a sor. amelyek való ban kedves, i'ren intelligens ebecskék. Maga az au goi királynő tette ezeket a kutyákat „fashionable* é, mert egy pár ilyen kutya volt a kíséretében, ame­lyeket Battenberg hercegnő ajándékozott neki. A |

kérdés tehát meg van oldva, de a kutyakereskedők 
szomorkodnak, mert a norvégi kutyafaj igen ritka s nehezen kapható.

— ( S o h le i ln g e r  a  r e a d ó r a é g h e i.)  A
hires csaló, Schlesinger Márk, a ki olyan ..é p  sze­
rencsével ugrott meg Pécsről s a kit hivatalosan 
köröznek is, a mai napon egy levéllel örvendestette 
meg rendőrségünket. Bár a levél rögtön a titkos 
rendőri irattárba vándorolt — mint szoktak a f. hó 
1-seje óta naponkint kiállított, de a fő főrendőr éles 
szemein kívül egyetlenegy halandó által sem megte 
kiüthető napi eseményekről kiállított titkos naplóivek 
— mi mégis megssereztük a levelet saját külön 
Ő s z  o ly  Gézánk segélyével, elkészülve mindenféle 
esetleget házkutatásra s ellátva redakciónk tagjait Kaas Ivorot átkozódási allureokkal és Ábrányi Kor- nélos sajtószabadsági poseokkal, elcsenettük a rend őrség titkos irattárából és itt adjuk egész terjedelmé­
ben, megjegyezve, hogy mindeme nagy áldozatok 
dacára sem emeltük fel ez alkalommal lapunk előd 
zetési arát * nyolcszáz uagyrabec?Ult előfizetőnk ma is csak a régi árban kapja lapunkat. Szól pedig a 
levél a következőképen :„Kelt .cselem Alsó Kubinban, a folyó esztendő folyó havának mai napján, Márk evangélista kisza badulási Ünnepén.Mélyen tisztelt és nagyrabecsüli pécsi rendőrurak !Kívánom, hogy e par sor írásom friss jó egész­ségben találja önöket. Én, hála a pécsi kórházi gond nokság lelkiismeretes ápolásának, friss jó egészségnek örvendek. c s a k  az szomorúja el a szivemet, hogy búcnút se vehettem a tisztelt rendőr uraktól, különö- -en pedig a jó Selényi biztos úrtól, ki igazán oly igen kedves volt irantaiu, bogy a míg élek, sohsem fele­dem ei. Hanem, gondoljak el csak a tisztelt rendőr urak : ha ők lettek volna az en helyzetemben, nagy beteg-égből épülve fel, nem-e repültek volna express vonaton haza övéi* körébe, hogy megvigasztalják azokat szomorúságukban : Hát így voltam én s ezért, azt hiszem, eltiézók tesznek irántam és jó szívvel veszik így írásban is hálám és köszönetéin legősziu- :ébb kifejezéséi Tiszteletem kérem adiák át a tekin­tetes porkoláb urnuk is. No mar nem egy porkolábot lailatn világeieiemben, de olyan markosat és olyan barátságos arcút, mint ó kegyelme, még egyet se. Erre mifelénk mar nagy hidegek járnák ; a feleségem estéukmt jól befüti kis szooáuKat s a gyerekek a térdemre Csimpaszkodva mindig úgy könyörögnek : „mesélj már papa valamit a pécsi rendőr bácsikról * Én aztán beszélek nekik önökről uraim sok szépet és dicséret -st s a gyerekek éjjel mindig rendőröknek álmodják magukat s rendesen engem csipue* fülűn. E< én ilyenkor mindig nagy halával gondolok önökre s a hálaérzet vezet most hogy beralljam, hogy nrndtz gyáva hazugság volt. a mivel én vagy tizenhat kol­legámat elá ullarn a bi/.tos urnák. Nem igaz abból a vallomásból egy á n a  «zó se. úgy éljek én! Csak azért vallottam, mert 'állam, hogy olyan derék, jó ember, olyan jó szive van ! . .  S még egyre kérem a tisztelt rendőr urak ti. U|evkor üzletet nyitok a szakmámban ! tessék r.alam bevásárolni. Pecsétek, aláírások, engedélyes levelek és mindenféle hivatalos Zeugnissok teljesen Kiállítva «- felszerelve gyári ár­ban kaphatók nálam N igvobb megrendelésnél tele mes árleengedés. Legv**n szerenc-ém s a legjobb és legszolidabb kiszolgáli-ról biztos'*om a tisztelt rendói urakat, mint régi jó ismerőseimet.Ezzel vagyok alázatos szolgája :S c h l e s i n g e r  M a r k  vésnök és lépuök *Igaz is ! Erre mifelénk nem lehet olyan jó ízle­tes szalonnát kapn;, m nt önöknél, a mit én Izrael tanai ellenére is |ó e*vágygyal fogyasztottam el. mig a kóterban voltain Csak ezért sajnálom azt a dunk- lit, s ha feleségem és gyermekeim nem marasztalná nak, szives örömest visszamennék oda. De hát igy nem lehet s csak s távolból küldhetem forró sóhaj fásomat önök felé Tisztelem a polgármester urat. — annak v.tn ám esze. A fenti.*Íme adjuk a levelet egész terjedelmében s min den esetleges hivatalos cáfolatra számítva, előre is kijelentjük, hogy az apottrif — e szerint a cáfolat szerint.

— ( K ö v e te n d ő  p é ld a .)  Bár nagyon tilos 
a küldő! »- uáunk, mégis akad nem egyazer egy-egy 
csavargó, a ki megreazkirozra azt éa sorba járja 
a házakat egy kis alamizsnáért. Persze, a hol alka­
lom van, mástól sem riadnak vissza az ilyen jó 
madarak és minden lelkifurdalás nélkül csapnak 
zsebre minden elemelhető s valami értékre becsül­
hető holmit. 8 mert a mi nyomorúságosán csekély 
számú rendőrségünk nem járhat, egyéb számos ten­
nivalója mellett, az ily csavargók nyomába, hát 
elmondunk egy esetet, mely követendő példát nyújt 
háziasszonyainknak arra, hogy mikép riaszszák el 
az ilyen kolduló csavargókat Ma délben történt, 
hogy egyik Árpád-utcai házban az egyik lakás kis 
asszonykája épen a konyhában foglalatoskodott, mi- 
dón egy csavargót látott as udvar hátsó része n 
levő lakásokhoz somfordálni. „Na — gondolta magá­

ban — gyere csak ide is, majd megtréfáflák.* 8 a 
csavargó visszajövet, csakugyan benyitotta rá a 
konybaajtót.

— B i s t o s  ii r, k é r e m ;  t e s s é k  c s a k  
k i j ö n n i ,  b i s t o s  ur !

Hangzottak a szavak az asszonyka ajakàrél, a 
mik hallatára csak sarkon fordult ám aa ipsae és 
futott ki s kapun s fel as utcán, a hogy osak bírt. 
Dehogy várta volna meg a biztos arat — a ki, 
talán felesleges is mondanunk, csak tréfából lett 
aposztrofálva az asszonyka által s épen nem lekatett 
volna a szobából előssólitaoi, ha szükség is lett volna 
rá, mivel az a szoba még szinét sem látta semmiféle 
rendŐrbiztomak. Hanem a jó tréfa sikereenek bizo­
nyult és a/, a csavargó bizonyára elkerüli máekér 
annak a háznak még a tájékát is.

— ( J ö n  H a l i f a x .)  Várják, várják, mikor 
jön már meg a nagy, a kedves Halifax, mikor üti 
már fel tanyáját prémes kosztümjével, ragyogó aeél- 
Korcsolyájávai a korcsolyázó tavakon. Siürke fiiili­
terek, amennyire ti bossankodtok, mikor mind erő­
sebben csípi orrotokat a tói hidege, mikor mind 
jobban zsugorodik össze a hőmérő higanya — any- 
nyira örülnek ók, Halifax lelkes hódolói, akik regge- 
lenkint kíváncsian vizsgálják, van e már valami jég- 
kér<>g, a viz színén, van-e már kilátáa arra, hogy 
az utcasarkokon a korcsolya-egyesületek tábláoskái 
mihamarabb meghozzák az örömhírt: elő lehet ké 
sziteni a korcsolyákat. Hát örüljenek, nincs már 
messze a ;orcsolya aranykora. Bécsben ma már két 
korc-tolyapálya nyílt meg ; ott már élvezik a jég 
gyönyöreit, a katonazene hangjai mellett ma már 
száz és száz korcsolya sialott végig a csillogó tükör 
sima jé^en. Bécnől nincs messze Budapest s az idő 
járás kedvez az epedve várakozóknak, csak még 
egy pár fokkal Kevesebbet mutasson a hőmérő, csak 
még egy pár hideg nap é- föl lehet fegyveresni 
nálunk is a talpakat a csillogó acéllemezekkel s föl 
fog hangzani a jelszó: Ki a korcsolyapályára. 
Egyelőre pedig csak tessék előszedni nyári búvó­
helyükről a korcsolyákat, hogy kipucolva, fényesen, 
készen álljanak, mire beköszönt ő — Szent Halifax.

-  A  v i l á g  le g é s z a k ib b  ú js á g a .)  Nagyontermészetes, bogy a világ legészakibb hírlapját, a grönlandi eszkimói adjál ki. Szerkesztője, szedője és nyomdásza egy személyben M ö I I e r benszülött, a ki még a kihordást és el árusítást is maga végezi. Nyomdája Godtbaab ban van, a honnan bavonkint kétszer indul ki hócipőköu bűntársai közé s beutazva az országot egyetlen eiőbarcosa a civilizációnak. Eteinte a lapban, a melyneK „Litse tof“ a neve. c-ak primaitv rajzok voltak a kíváncsiság és fantasia fülébre-ztésére ; majd betűk következtek ; a betűk után szótagok. szaval és végül mondatok, a melye­ket rüv.d hírekké állított Össze. Möller tehát olvasni tinúotta bűntársait, a kik esért nagy bizalommal viseltetnek irán s s apostoluknak tekintik. Egy dán irodalmi társaság újabban egy kési sajtót papirost ét ti) betűket Küldött Gróulatidba. hogy Möller kollega a nyomdáját bővithe-se.
Müvászsi, irodalom.

E n d r e  é t  J o h a n n e .  Fényes drámai estéjevolt tegnap U) S'.mházuuknak Rákosi Jenő jeles mü­vének előadá-a alkalmából. Soksaor halljuk ismételni azt a divatossá lett mondást, hogy a közönség nem szereti a komolyabb iránya müveket, mert elég ko­
moly az élet maga : ba színházba megy, mulatni sse- rét. A tegnapi est fényesen rácáfolt erre a Könnyű vérü ítéletre, inert a közönség szokatlan nagy szám 
mai kereste fel tegnap a művészet csarnokát, de nem 
ii bánta meg a komoly múzsa iránti érdeklődénél, 
mert az előadás igazi műélvezetet nyújtott neki. A  
címszerepeket B a l o g h  Etel és M é • ■  á r o s igazi 
művészt bravúrral játszották meg s oly magas nivón 
álló ensemblct nyújtottak, a mely bármely nagyvára* 
közönségének műigényeit is kielégíthette volna. Kü­
lönös elismeréssel kell aztán megemlékeznünk D  e- 
z s é r y alakításáról, ki Róbert király cserepében 
fényes tanujelét adta tnüvéss. sokoldalúságának. Aki 
tegnap megrendítő reábsmussal adott haldoklási jele­
netét látta, bizony el sem Hitte volna, hofy eot a 
megkapó diámai művészetet a közönségnek ea a ked 
véne komikusa fejtette ki akinek egyébkor paszta 
megjelenése is nevető ismainkat ssokta leküsdhetlen 
mozgásba hozni.

Az ’-lőadas főérdeme azonban abban a kifogás 
tálán összhangban állt, a melv az egéas darabon vé­
gig vonult s a melyért a kisebb szerepek személye­
sítő t, K a l m á r  Piroskát, S o m o g y i n  ét,  B r e z ­
n a )  Annát, S o m o g y i t .  B a l l á t ,  P e t e r d i l  
ab. méltó elismerés illeti. A darab kiállítása eem 
hagyott fenn semmi kívánni valót, legfölebb a saine* 
villemlámpak ttemaórtó alkalmasáé* ellen tehetnénk 
kifogást.

Ó lo m b e t ű k  v i l á g a .  Robiosek Zsigmond
könyvkereskedése előfisetést hirdet Kósa Réséé i l j  ciraü elbeszélés kötetére, melyben érdeke# története­
ket mond el a magyar munkás-világ vezérlő elemé-
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ról : a köny vnyomtatókról. Á szerző maga it évek 
bottiu torán foglalkoaott ft betüszekrény mellett, inig 
fts irodalom föl nem fedezte a el nem azóllitottft on­
nan, i  igy azemélyes tapasztalatait éa megpróbálta- 
táftftit beazéli el meleg közvetlenaéggel z hangulatos 
történetekben. Az „Ólombetűk világa* 10—12 ivre 
terjedő, közép 8-réttt, tetszetős kiállítású kötetben 
jelenik meg december hó közepén. Ára 1 forint. 
Aa előfizetések éa megrendelések Kóaa Rezső nevére 
címezve, Robicsek Ztigmond könykereskedésébe kill 
dendők. (Budapesten, V. Fürdő utca 8. szám.) A 
megrendelők a müvet bérmentve kapják meg.

TL K o v á o a  O y n l a  művészetéről és költé 
azetéről terjedelmet tanulmány jelent meg Dr. Kórösy 
László Korrajzok cimü irodalmi vállalatában. A ki­
váló magyar tragikus művészetének méltatás s köl­
tészetének birlalata alapos éa szellemes a kor művé- 
azeti és irodalmi rajza jellemző éa tanulságos. A 
dupla kötet ára hatvan kr., mely összeg a Korrajzok 
kiadóhivatalába, Budapest, Andráasy-ut 25. sz. a. 
küldendő. Az országosan elterjedt vállalatban eddig 
a következő müvek jelentek meg : X III. Leó, Ferenc 
József, Kossuth Lajos, Jókai Mór, Vaszary Koloa, 
Vadnay Károly, Beöthy Zsolt és E. Kovács Gyula. 
Az előfizetők féláron (9 írt helyett 5 írtért) kapnak 
harminc füzetet. Megtekintésre való mutatványt szí­
vesen küldenek. Ószintén ajánlhatjuk a négybecaü 
vállalatot minden válogatósabb ízlésű olvasónak.

Országgyűlés.A  k é p v ia e lő h á n  ü lé s e  n o v . h ó  2 7 -én .
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata) Napirend előtt 
S z i l á g y  i Dezső elnök bejelentette, hogy ő felsége 
újra megbízta Nopcsa bárót egy évre a nemzeti 
színház és az opera intendánsságával, a miért is 
Nopcsa b. képviselő újabb egy évi szabadságot kér 
a Háztól. Megadták.

A záró beszédek során V á r a d y Károly 
konstatálta, hogy két ultramontán párt van az or- 
sságban. A néppárt az egyháziakban és a szabadelvű 
párt a közjogi kérdésekben. Határozati javaslatát 
fentartja, mert nem cáfolták meg a választási vissza­
éléseket. Különben csatlakosik Pongrátz gróf hatá­
rozati javaslatához.

L u k á c s  László pénzügyminiszter cáfolgatja 
Horánsky beszédét, melynek kapcsán Ugronnak és 
Apponyi grófnak feleli, hogy a fogyasztási adók 
terén most is önállók vagyunk. A bank-kérdésben 
nem hive az önálló jegybanknak ; de az osztrák­
magyar bank működésében a magyar érdekekre 
figyelemmel van.

U g r ó n  Gábor tiltakozik a vád ellen, hogy az 
ellenzék leszállítja a tanácskozás nívóját. Ezt a kor­
mánypárt teszi indolenciájával. Konstatálja, hogy a 
kormány bérbeadta a kiállítás belépti dijainak jöve­
delmét, melynek ötletéből bebizonyítja a rossz gaz­
dálkodást.

S i m a  Ferenc beszélt még egyszer a költség 
vetés ellen, a miután a többség általánosságban el­
fogadta a budgetet. Természetesen az összes határo 
aati javaslatokat mellőzték.

W  1 a s s i c h kultuszminiszter felelt ezután Ma­
darász József két interpellációjára, melyet úgy Ma­
daráén, mint a Ház tudomásul vettek.

B á n f f y  Dezső felelt Tibád Antalnak a horvát 
törvényekben előforduló sérelmes kifejezések ügyében 
tett interpellációjára. A miniszterelnök elismeri, hogy 
csakugyan előfordulnak vitás kifejezések, de ezek 
kikorrigálása most egészen felesleges ; mert a báni 
kormány agyié helyesen interpretálja.

T i b á d  Antal végtelenül sajnálja, hogy ily 
operett kormány ül a hatalom polcán, a mi nem is 
maradhat sokáig. Mondják és ő el is hissi, hogy 
8silágyi Dezső lese a miniszterelnök ; azonban rosszul 
tossi, ha elfogadja, sokkal helyesebben tessi, ha át 

jön as ellenzék élére, (Zajos derültség.) nehogy ilyen 
tors-kormány vigye as országot a nevetségességbe. 
(Nagy saj jobbról, helyeslés balról.)

S a i l  á g y  i elnök röviden rendreutasitja a 
szónokot. Ezután

D á n i e l  Ernő kereskedelmi miniszter vála 
•soit Ssalay Imrének ; utána pedig D a r á n y i ,  as uj 
miniaster felelt nagy érdeklődés közt Vajaynak és 
Molnár Jóssiásnak. Kapcsolatosan eszel bejelentette 
Dániel miniszter, hogy minisztériumában most fog 
lalkosnak as uj tőzsdeszabályzat szövegezésével mig 
a pénzügy minisztériumban a tőzsde adó törvényen 
dolgosnak serényen.

T Á V I R A T O K
- K e r e s z t e l ő  a s  u r a l k o d ó k b a
(A .Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Zág­

rábban nu meut végbe Salvator főherceg gyer­
mekének keresztelője. A keresztapa Rajner főherceg.

— A  sskupstina m egn yitása. (A.P écsi Figyelő* eredeti távirata.) Belgrádiból je ­lentik, bogy a szkupstinát ma trónbeszéddel újból megnyitotta maga Sándor király.

Szób eli tárgyaláso k  
a péoei k ir  törvényeséknél.

1 8 9 5  n o v e m b e r  2 8  á n .•1. Ssebényi István — Szebényi József d. e. 9 óra.2. Ulrich Kornélné — Ackermunn János délelőtt 9 
és fél óra.3. Siklósi tskaiékpénztár— Kadimszky Vince és társa délelőtt 10 őrs.4. Ifjú Kovács Dani — Mittich András d. e. 11 óra.
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P É C S R E  É R K E Z I K .
Bsdasestról
B Bród ól
U j-D sabovár
Becsből
B .-Brédrél
Budapestről
V ln ksvoziré l
Budapestről
Becsből
B.-Bródból

18< 4 SZ, szem. von. reggel 6 ó. 15 P.
18» »7. •z. szem. von reggel 8 ó. 01 P-

11842, Rt. vagy- von. reggel 8 ó. 23 P
6302 HZ. szem. von. d. e. 9 ó. 39 P*
1806. bl. szem. vou. cl. e. 11 ó. 18 P
1806. sz. szem. von cl. u. 4 6. 08 P*
6301. sz. szem. von. d. u. 5 6. 50 P-
1802 • s. gyors'. vou. este 7 ó. 44 P-
6312. sz. vegy. vou. este 8 ó. P*
1803. 8Z. szem. von. ej|el 11

0
0. 02 P*

P É C S R Ő L I N I) U 1 :
B -B ro d  
Budapest 
Bécs
Vinkovcze
Budapest
U j-D onbovárB-Bród
Bécs
B Bréd
Budapest

felé 1804. »r. »iem. von. rojtod 5 ór» 35. p.„ l k0 l .  »*. gyors. von. reggel 8 •>. » 24. p..  6311. . . .  vegy. von.reggel 8 ér» 29. p.6302. »*. szem. von. retkjei 9 ór« 4!). p.1805. íz. «zeni von. d. e II  őr» 31. p.1863..* vegy.vou. d. u 2 ér» 44 . p.I 806. »z. *zem. vou. d u. 4 ór» ' .p .  6301. »z. item. von. este 6 ór» ‘52 p.18'>8. sz. «zeni. von. e.te 8 ór» 19. p.1803. az. szvm. von. éjjel 11 ói» 3'».
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PLEININ6ER FERENC

Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék mint telekkvi hatóság közhírre teszi, hogy Dr. Bódé Aladár végrehajtat­nak Lovász 1st vanné szül. Markovics Katalin végre­hajtást szenvedő ellen 121 frt 13 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. já­rásbíróság területén levé. Magyar Peterd község hatá­rában fekvő, a tu. peterdi 4. sz. tjkvben felvett I. 4. hsz. házból 10. 102, 392, 938 és 1370 hsz. fekvő- ségekből alperest illető fele részre 277 frt 50 krban, a f  1573 hsz. fekvőségre 102 írtban és a f  1851. hsz. fekvőségre 180 írtban az árverést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok a z  1805. é v i
d e o z e m b e r  h ó  11 n a p j á n  d. e. 10 ó r a k o r  
M a g y a r  P e t e r d  k ö z s é g  b ir ó  h á z á n á l  megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­tási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10% va-yi* 27 frt 75 krt, 10 frt 20 krt és 18 frtot készpénzben/vagy az 1881. évi nov. 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 00. t. ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el­helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át­szolgáltatni.Pécsett, 1895. évi szept. hó 5. napján. A kir. törvényszék mint tlkkvi hatóság.

I logyay Pongrác/.kir. törvényszéki biró.

Hirdetések jutányos áron vétet­
nek föl kiadóhivatalunkban.

i  n  t s\ i -  L  a  j  O
a kölcsön seyfilyző-egylrt pénzirfrnők (ínak  

am erikai iió lótelep én  P é cse tt1895. őszén a következő t ö k é le t e s e n  b e é r e t t , az alábbi bizonyítvány tanúsága szerintt e l je a e n  f a j t ia a t a ff
kerülnek eladásra.

Gyökeres vesszők:válogatott, nagyrészt ojtásra is alkalm as kitünően meg* gyökeresedett ás szép hajtásokkal : etrsokiot60.000 drb Rupestris M o o t i c o l a .......................................65.— frt12.000 ,  Rupestris M e ta llic a .............................................66.— frt66 <00 „  B o lo n is .........................................................................40 .— frt
26 000 „  Rupestris s s le c u  (válogatott faja)n agylevelQ ek ..............................................................26.— frt80.000 » Riparia solecta ( válogatott fajú)» • / .  portails ....................................................20.— frt

Sima vesszők 45—50 cm. hosszúak:60*/§ ojtásra Is alkalm asÎ5 0  000 drb Rupestris m o o tic o la .......................................40.— fr*25 000 „ Kupastris m e t a l l i c a ......................................40.— frt

eireokint250.000 drb Solouis ........................ ..... .................................. 2.6.____ frt50.000 „ Rupestris selects (válogatott fajú)n a g y le v e lü e k .....................................................12.— frt40000 # Riparia selecta (válogatott fajú)7-^Vs P a u l i s ...................................................... 10.— frt
Ojtoványok :15.000 drb gyökeres fás ojtás kitűnően Össze­forrva rupestris valamint Solouis alanyokra nemesitstt asatali ás leg­jobb borfajok saáz darab 2 0 .— frt25.000 drb ojtoványokról levágott legfinomabbasztali ás borfaju 60 cm. bosszú hazai vesszők ezer darab 3.—  frtA megrendelések sorban vátetnek elő • mig a kászlet tart, teljes mennyiségben szolgáltatnak k i,  de

megrendelésnél 50% előleg küldendő be, s a vételár az átvétel alkalmával egyenlítendő ki.
Tavasai szállításnál esrenkint 2 frt teleltetési költség is fizetendő.^7*ld.43cx* Q M o ra sy o lá e  ém a y á llltá k e l d l]  ö n k ö l t s é g - s z á k 23a i t t s t l k .Ka végül s mikor még a tökéletes fajtisstaságért teljes kezességet vállalok, bátor vagyok 

a t. rendelők figyelmét as alábbi biaonyitványra felbivni :M  k i r .  s z ó l ó e s e t !  es  b o r á s z a t i  f e l ü g y e l ő  P é c s e t t .
.344/1896. stám. B i s o n y i t v á n yMely szerint bizonyittatik, bogy Siptár Lajos pécsi lakás szőlőbirtokos amerikai szőlővessző-termelő-telaps *»áraa 4a köves begyen fsküeznek, miért is a rólok lekerülő amerikai vesszők nein tú lvastagok, de annál fásabbak, vékony helflek, eürfl Ízületitek s tökéletesen megérók, s igy könnyen és biztosan gyökeresedek. — Továbbábitonyiftátik , hogy amerikai saőlőfajai, mint a Vitis Holonis, Rupestris Mooticola, Rupestris Metallica stb, teljes faj- tiaitán  vannak telepítve.Pécsett, 1895. augusztus hó 15-én.

G á b o r  J ó z s e f  a, k.kir. srólósaeti felügyelő. (Alajos-utcza.)
Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1895.




